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BOSNA I HER  CECOVINA 
PREDSJEDN7ŠTV0 

Tajni'tvo /Sekretarijnt 

БОСНА  НХЕРЦЕГОВ lIНА  
ПРЕДСЈЕДНIlШТВО  

Секретпријпт  

БрОј : 17-14-1-602-2/16 
Сардјев 0, 16. фебруар  2016.  гОдине  

ПАРЛАМЕПТАРПА  СкУПШТИПА  
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Предмет . Сдглдсп 0ст  32  рдтифпкдцггју  пр0т0к0лд , трджп  cc  

Y склдду  са  члан 0м  16. ЗакОна  0 пОступку  закључивања  и  
извршавањд  међуггарОдних  угОв 0ра  ("Сл . гласник  БиХ ", бр  29/00 ii 32/13), 
дОстввљам 0 вдм  ради  давањв  сагласнОсти  за  ратификдцију : 

Пр0т0к0л  0 прек0грдпичп 0м  иддз 0ру  између  Сдвјетд  лиипгстдрд  
Б0сне  ii Херцег 0вггпе  ii влдде  Цргге  Г0ре . Пр0т0к0л  је  п0тписд0 г. 
Дрдгдп  мектпіј , мпгшстдр  безбједн 0етп  БпХ , 07. децембрд  2015. г. у  
Сдрдјеву . 

Будући  да  је  Министарств 0 безбједнОсти  БиХ  надлежн 0 за  
прОв0ђсње  пОступка  за  закључиввње  0вОг  пр0т0кОлд , мОлим 0 вдс  да  нд  
састанке  ваших  кОмисија , ОднОсн 0 сједнице  ДОмд , пОред  предстдвникд  
Предсједништва  БиХ, ка0 предлагача , пОзОвете  it  предстдвника  
Министдрствд  кОји  здсзупницима , ОднОсн 0 делегатима  мОже  дати  све  
пОтребне  инфОрмације  0 прОтОкОлу . 

C п0штОвањем , 
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130SNA I HERCEGOVINA 
Ministarstvo vanjskih poslova 

MFA-BA-MPP 
Broj: 08/1-32-05-5-42165/15 
Datum: 1 1.02.2016.g оdіпе  
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PREDSJEDNIŠTVO BOSNE I HERCEGOVINE 

SARAJEVO  

Predmet: Prijedlog Odluke o  ratirikaciji Protokola  0  pгekog гaničnom nadzoru izmedu 
Vijećд  ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Crue  Gore, d 0 s t a v 1j a s e 

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke  0  ratifikaciji Protokola  0 
 prekograničnom nadzoru između Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i V1ade Cme Gore 

potpisan 07.12.2015.godine u Sarajevu na bosanskom, luvatskom, srpskom i cmogorskom 
jeziku. 

Vijeće ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 42. sjednici, održanoj 
04.02.2016. godine utvrdilo prijedlog odluke  0  ratifikaciji predmetnog Protokola, č iji 
zaključak dostavljamo u prilogu akta. 

Molimo Predsjedništvo Bosne i Hercegovine da donese odluku  0  ratifikaciji 
Protokola  0  prekograni čnom nadzoru izme đu Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i V1ade 
Cme Gore. 

S poštovanjem, 
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Musila 2, saraJevo, Td: (+787 77) 281.100, Eu:  (+38733)472-188.  Dlyuna 2, СараЈевв ,  Ten:  (+787 37) 281-100 , Фдкс :  (+387 33) 227-156  



PROTOKOL 
O PREKOGRANIČNOM NADZORU 

IZMEĐU 
VIJEĆA M1NISTARA BOSNE I HERCEGOVINE 

1 
VLADE CRNE GORE 



Vijeće ministara Bosne i Hercegovine i V1ada Crne Gore, u daljem tekstu: Ugovorne 
strane, 	 I 

na osnovu člana 34., a u vezi sa članom 14. Konvencije o policijskoj saradnji zemalja 
jugoistočne Evrope, 

zalažuć i se za efikasniju borbu protiv medunarodnog kriminala i prekograni čnih 
prijetnji, kroz saradnju zasnovanu na partnerstvu 
dogovorile su se slijedeće: 

Č lan 1 
Svrha Protokola 

Ugovorne strane се  jačati saradnju u borbi protiv prijetnji javnoj sigurnosti, naro č ito  U 
 prevenciji i suzbijanju krivičnih djela. 

Č lan 2. 
Definicije 

Prekogranični nadzor je operacija nadzora u jednoj državi ("državi koja ириčије  
zahtjev") koja se nastavlja na teritoriji druge države ( "država koja prima zahtjev"). 

Č lan 3. 
Odnos prema drugim propisima 

Saradnja се  se odvijati u okvirima zakonodavstava Ugovornih strana kao i njihovih 
medunarodnih obaveza. 

Č lan 4. 
Nadležni organi 

Za ostvarivanje saradnje predvidene ovim Protokolom, nadlež п i organi Ugovornih 
strana su: 

u Bosni i Hercegovini: Direkcija za koordinaciju policijskih tijela Bosne i Hercegovine; 

u Crnoj Gori: Ministarstvo unutrašnjih poslova - Uprava policije. 



(1) 

(2) 

č lап  5. 
Dozvola za prekograni čni nadzor 

Službenim licima Ugovorne strane koja u svrhu istrage drže pod nadzorom lice 
za koje postoji sumnja da je u čestvovalo u izvršenju krivičnog djeia koje 
podliježe ekstradiciji, dozvoli če se da nastave sa nadzorom na teritoriji druge 
Ugovorne strane, pod usiovom da je ista izdaia dozvolu na osnovu prethodno 
podnesenog zahtjeva. Ovo će se takode primjenjivati kod nadzora lica za koje 
postoji sumnja da bi isto moglo dovesti do identifikacije ili otkrivanja iica 
osumnjičenog za učešće u krivičnom djelu koje podliježe ekstradiciji. 

U skiadu sa stavom (1), zahtjev se ирисије : 

u Bosni i Hercegovini: Direkciji za 
Hercegovine; 

u Crnoj Cori: Ministarstvu unutrašnjih 
medunarodnu policijsku saradnju. 

koordinaciju policijskih tijela Bosne i 

poslova - Upravi policije - Odsjeku za 

(3) 

(4) 

a) 

Zahtjevi i odgovori na zahtjeve dostavijaju se u pisanoj formi (putem faksa i1i 
elektronske pošte). U slu čaju razmjene ličnih podataka, koristi će se sigurna 
metoda njihovog prenosa sagiasno propisima 0 zaštiti li čnih podataka 
Ugovornih strana. U hitnim slu čajevima, zahtjev će mole podnijeti i usmenim 
putem, an nakon toga mora uslijediti njegova pisana potvrda, najkasnije u roku 
od pet sati od trenutka prelaska državne granice. 

Dozvola za prekogranični nadzor obuhvati če kompletnu teritoriju države koja 
izdaje dozvolu. 

Ukoliko zbog izuzetne hitnosti slu čaja, Ugovorna Strana - podnosilac zahtjeva 
nije u mogućnosti da podnese zahtjev, iz stava (3), ovog člana prije njegovog 
odobravanja, njenim siužbenim licima biće odobreno da nastave sa 
prekograničnim nadzorom lica iz stava (1) ovog člana. U takvim slu čajevima 
organi Ugovome strane na čijoj teritoriji bi trebalo da se nastavi sa nadzorom, 
odmah moraju biti obavješteni 0 prelasku granice, a formalni zahtjev sa 
precizno objašnjenim razlozima preiaska granice bez prethodno dobijene 
dozvole, dostavlja se bez odlaganja. 

b) Obavijest 0 prelasku granice dostavi će se: 

u Bosni i Hercegovini: Direkciji za koordinaciju policijskih tijela Bosne f 
Hercegovine; 

u Crnoj Gori: Ministarstvu unutrašnjih poslova - Upravi policije - Odsjeku za 
medunarodnu policijsku saradnju. 



(5) 

(8) 

Nadzor se obustavlja čim to zatraži Ugovorna strana na čijoj teritoriji se vrši 
nadzor, ukoliko je ispunjena svrha  Hi  ukoliko dozvola nije bila izdata u roku od 
pet sati nakon prelaska granice. 

Ugovorne strane obavijesti će se 0  eventualnim izmjenama vezano za 
nadležnosti, iz č laпa 4. i 5•  ovog Protokola. 

Na osnovu odobrenja druge Ugovome strane, siužbenim licima се  biti 
dozvoljeno da u svrhu nadzora koriste prevozna sredstva koja se upotrebijavaju 
i kopnenom, vodenom i vazdušnom saobra ćaju. 

službena lica jedne Ugovorne strane mogu koristiti potrebna tehni čka sredstva 
па  teritoriji druge Ugovorne strane sve dok je to dozvoijeno zakonom druge 
Ugovorne strane, a njihovo korištenje odobreno. U posebnim slučajevima, 
Ugovorne strane čе  jedna drugu informisati  a  tehničkim sredstvima koja nose 
sa sobom. 

С 1ап  6. 
Nač in vršenja nadzora 

(1) Nadzor čе  se vršiti u skiadu s opštim usiovima, kako slijedi : 
a) siužbena iica koja vrše nadzor postupa će u skiadu sa odredbama ovog 

Protokola i zakonima Ugovorne strane na čijoj teritoriji se vrši nadzor 
b) Na obrazložen zahtjev, nadzor се  se prenijeti u nadležnost siužbenim licima 

Ugovorne strane na č ijoj teritoriji se nastavija. Daijnje prisustvo službenih lica 
koja vrše nadzor bi če dozvoljeno ako je tako dogovoreno sa Ugovornom 
stranom na čijoj teritoriji se nastavija nadzor. 

c) službena lica su obavezna da tokom nadzora sa sobom nose dokument kao 
dokaz  a  izdatoj dozvoli za v гšenje nadzora, osim u slu čajevima iz. člana 5. 
stavu (4) tačka a) ovog Protokola. 

d) službena lica koja vrše nadzor mogu nositi svoje siužbeno oružje tokom vršenja 
nadzora kada nije druga čije odlučeno od države koja prima zahtjev. Upotreba 
službenog oružja je zabranjena, osim u slu čaju iegitimne samoodbrane. 

e) Ulazak u privatne ku će i mjesta na kojima nije dozvoljen javni pristup je 
zabranjen. U radne prostorije, uklju čujuči operativne i poslovne, koje su 
dostupne za javnost, može se u ći tokom radnog vremena. 

f) službena lica koja v гše nadzor ne smiju zaustavljati, ni lišiti slobode lice koje je 
pod nadzorom, osim ako je to lice uhvaćeno u izvršenju krivi čnog djela koje 
podliježe ekstradiciji u skiadu sa zakonom Ugovorne strane na č ijoj se teritoriji 
nadzor nastavija. Nad licem lišenim slobode može se izvršiti samo pregled iz 
sigurnosnih razloga, imajuči u vidu da се  isto biti dovedeno pred nadležne 
organe države koja prima zahtjev. Nad licem lišenim siobode, mogu se 
upotrijebiti sredstva za vezivanje. Predmeti koje nosi lice koje je pod nadzorom, 
mogu se privremeno osigurati do dolaska službenih lica nadiežnih organa 
države na č ijoj teritoriji se vrši nadzor. 



I 

g) Ugovornoj strani na čijoj je teritoriji izvršen nadzor dostavi će se pisani izvještaj a 
svim preduzetim mjerama i radnjama tokom nadzora, službena lica koja su 
vršila nadzor dužna su se li čno odazvati na zahtjev organa Ugovorne strane na 
čijoj teritoriji je izvršen nadzor. 

h) Prevozna sredstva korištena  ad strane službenih lica jedne Ugovorne strane, 
podliježu istim saobraćajnim propisima koji su obavezuju ći za službena lica 
druge Ugovorne strane. Ovo se takode odnosi na korištenje posebnih prava i 
pravo slobodnog prolaza. 

i) Nadležni organi Ugovorne strane čija službena lica vrše nadzor, na zahtjev се  
pružiti ротос  organima Ugovorne strane na č ijoj se teritoriji nadzor izvršio, i to 
u istragama nakon operacije u kojoj su isti u čestvovali, uključujući i sudski 
postupak, pod usiovom da je zašti ćen identitet službenog lica. 

Č lan 7. 
Tehnička saradnja 

Ugovorne strane mogu razmijeniti komunikacijsku opremu i1i dogovoriti 
uspostavljanje zajedničkog komunikacijskog kanaia. 
službena lica Ugovornih strana mogu dogovoriti razmjenu iii zajedničku 
upotrebu drugih vrsta tehni čke opreme i sredstava potrebnih u svrhu nadzora. 

Č lan 8. 
Pravni status službeni lica 

službena lica koja u skiadu sa ovim Protokolom djeluju na teritoriji druge Ugovome 
strane, a koja su počinila, Hi nad kojima su po činjena krivična djela i prekršaji, ima će 
isti pravni status kao i službena lica druge Ugovorne strane. 

Č lan 9. 
Klauzula o pružanju pomoć i 

1) Ugovorna strana na čijoj teritoriji se vrši nadzor je obavezna da štiti i pruža 
pomoć  u izvršenju aktivnosti, službenim licima druge Ugovorne strane, na isti 
način kao svojim službenim iicima. 

2) službena lica druge Ugovorne strane, kada su  U  pitanju propisi  0  radu, naroč ito 
disciplinski propisi, podliježu odredbama zakona koji je na snazi u njihovim 
viastitim državama. 

Č lan 10. 
Odgovornosti za nastaiu štetu 

(1) Kada, u svrhu primjene ovog Protokola, službena lica jedne Ugovorne strane 
djeluju na teritoriji druge Ugovorne strane, prva Ugovorna strana bi če 

odgovorna za štetu koju on' prouzrokuju u toku operacije po zakonu Ugovorne 
strane na čijoj teritoriji djeluju. 



Ugovorna strana с 'ја  su službena lica prouzrokovala štetu licu na teritoriji druge 

Ugovorne strane, istoj се  kompenzirat' pun''znos koji je ova isplatila ošte ćenim 

licima'I' njihovim pravnim sljedbencima. 

Ugovoma strana na с 'јој  teritoriji je nastala šteta iz stava (1) ovog člana'zvršiće 

kompenzaciju nastale štete na ist' na čin kao što bi to ис 'п '1а  da su štetu 
prouzrokovala njena službena 1ica. 

С 1ап  11. 
Klauzula  0 izuzeću 

U slučaju da jedna od Ugovornih strana smatra da bi odobrenje zahtjeva'1' bib o koja 

druga vrsta saradnje, mogia ugroziti njenu sigurnost, druge zna čajne 'nterese iii 

nacionalno zakonodavstvo, dužna je obavijestiti drugu Ugovornu stranu da се  odbiti 

saradnju, djelomično iii u cjelosti, iii je usloviti ispunjenjem odredenih usiova. 
Ugovorne strane се  jedna drugu bez odlaganja ' pisanim putem obavijestiti o 
raziozIma odbijanja saradnje, u cjelost' iii djelom' спо . 

С 1ап  12. 
Ргасепје  provedbe I izmjene I dopune Protokola 

Ugovorne strane obavještava će se 0 promjenama propisa koji su u vezi sa 
implementacijom ovog Protokola. Na zahtjev jedne od Ugovornih strana, zajedn' čka 

Кот 'sija sastavljena od predstavnika Ugovornih strana, razmotr' се  provedbu ' po 
potrebi predložiti izmjene' dopune ovog Protokola. 

Č lan 13. 
Troškovi 

Svaka Ugovorna strana се  za svoje nadležne organe snosit' troškove, nastale 
provedbom ovog Protokola, u skiadu sa vlastitim zakonom. 

Č lan 14. 
Prilozi 

Prilozi Ugovornih strana: 

• Pr'log I - Obrazac zahtjeva za dozvolu za obavljanje prekograni čnog nadzora 

• PrHog II - Obrazac'zvještaja 0 nadzoru 

• Prilog III - Obrazac iskaznice 

čine sastavni dio ovog Protokola. 

(2) 

(3) 



ZA VIJEĆE M1NISTARA 
BOSNEIHERCEGOVINE 

ZA VLADU 
CRNE GORE 

Č ian 15. 
stupanje na snagu I otkazivanje 

Ovaj Protokol stupa na snagu 30 dana od dana prijema posljednjeg 
obavještenja, kojim Ugovorne strane informišu jedna drugu, putem diplomatskih 
kanala,  a  ispunjenju unutrašnjih pravnih procedura neophodnih za njegovo 
stupanje na snagu. 
Ovaj Protokol zaklju čuje se na neodredeni vremenski period, svaka od 
Ugovornih strana može ga u bilo koje vrijeme otkazati putem diplomatskih 
kanala. Otkazivanje stupa na snagu šest mjeseci nakon prijema siužbene 
obavijesti  a  otkazivanju. 

sa činjeno u sarajevu, dana 07.12.2015. godine, u dva originalna primjerka svaki na 
službenim jezicima Bosne i Hercegovine (bosanski, hrvatski i srpski) i па  
crnogorskom jeziku,  pd  čemu su svi tekstovi podjednako vjerodostojni. 

(1) 

(2) 

Dragan Mekti ć , ministar sigurnosti 	Raško Konjević , ministar unutrašnjih poslova 



Prilog I 

Nadletni siufbenik: 	  
Tel' 	  
Fax: 	  
Mobilni telefon: 	  
E-Mail: 	  

Broi predmeta: 
Datum: 

Zahtjev za dozvolu za obavljanje prekogranj čnog nadzora 
u skiadu sa č ianom 14.  KonvenciJe  0  pollcljskoJ saradnJi za jugolsto čnu Evropu I bIlateralnlm 
Impiementacionim Protokolom o prekogranlčnom nadzoru Izmedu Vljeća mlnIstara Bosne 1 

Hercegovine I Vlade Cme Gore 

za: 

Okolnosti slučaja: 

Ci1j nadzora: 

~ Procjenjeno vrijeme nadzora (Početakl Kraj): 
	

1 
	

~ 

Os  urn  njičeni 
Ire: 
Prezime: 
Datum rodenja: 
Zanimanje: 
Вгаспо  stanje: 
Državljanstvo: 
Registrovana adresa: 
Mjesto boravka: 
Op1s 11са  uključujuć l 
fotoqrafiju: 

1 



Vozilo postavijeno za ciij 
Registracione 

oznake: 
Marka: Tip: Boja: Godina 

proizvodnje: 

Objekt meta: 

Lica u kontaktu sa osumnji čenim: 

Adresa(e) kontakta: 

Da 1 i Je lice postavljeno za cilJ već  bib o pod nadzorom u prošlostil 
❑ da ❑ ne ❑ ne znam 

Telefonskl nadzor u toku: 
	

❑ da 	❑ ne 

Tehničkl nadzor u toku: 
	

❑ da 	❑ ne 

Ovlaštenl službenik za operaciju nadzora u državi 
podnosioca zahtjeva: 
Ire i prezime, JMB, služba 
Kontakt podaci ovia§tenog službenika za 
operaciju na terenu: 
Broj teiefona: 
BroJ fax-a: 
E-Mali: 

Ovlašteni sud: 
Adresa,broj telefona,  bra] fax-a, e-mail 

Nadležni tužilac/ Nadležnl sudija: 
Ire, adresa,broj teiefona , broj fax-a, e-mail 
Broj predmeta: 

Službenici nadzora 
BroJ službene 

leg ltlmaclje  
Vozilo Oružje Tehnlčka oprema 

2 



Dozvola za prekogranlčnl nadzor odobrena 
od bijena 
odobrena pod 
sijedeć im 
uslovima: 

(potpis) 

3 



Oznaka tajnosti: 	 
Tajni naziv: 	  

Broj: 	  
Datum: 

Prilog II 

Naziv i sjedište Inshtucije 

1ZVJE$ТАЈ  O NADZORU 

Mjesto vršenja 
nadzora 
Meta (objekt) Adresa: 

Tajni naziv mete 
(objekta) 

Broj I datum 
naredbe: 

Datum vršenja 
nadzora: 

VriJeme v гšenja 
nadzora: 

Vrijeme Č lnJenice, okolnosti zapatanja Prlmjedbe I 
posebna 
zapažanja 

rukovodilac nadzora 



Prilog III 

lskaznica (za Bosnu i Hercegovinu) 

Ova lica su policijski službenici, pripadnici posebne operativne jedinice, koji na 
osnovu dozvoie svoje države provode nadzor. Ovaj dokument važi samo uz njihovu 
službenu iskaznicu. Molimo Vas za podršku. Sva pitanja možete uputiti na telefon 
nadležne jedinice Direkcije za koordinaciju poiicijskih tijeia Bosne I Hercegovine, 
Ministarstva sigurnosti Bosne i Hercegovine: NCB Interpol sarajevo tel: 00387 33 
250 060; 00387 33 250 077; fax: 00 387 668 036. 

Ovlašćenje (za Crnu Goru) 

Ova lica su policijski službenici, pripadnici posebne operativne jedinice, koji na 
osnovu dozvole svoje države vrše prekograni čni nadzor. Ovaj dokument važi samo 
uz njihovu službenu iegitimaciju. Molimo Vas za pod гšku. Sva pitanja možete uputiti 
na teiefon nadležne jedinice Ministarstvo unutrašnjih posiova Crne Gore - Uprava 
policije - Odsjek za medunarodnu policijsku saradnju kontakt: 00382 20 243 511. 
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